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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas.

ELECCION DE LA MESA

l. El PRESIDENTE informa a la Comisión de que el Grupo de Estados de Asia y
el Grupo de Estados de Africa han propuesto las candidaturas del Sr. Guerrero
(Filipinas) y de la Srta. Diop (Senegal) respectivamente a los cargos de
Vicepresidente y de que el Grupo de Estados de Europa occidental y otros
Estados ha propuesto la candidatura del Sr. Balzan (Malta) al cargo de Relator.

2. Por aclamación, quedan elegidos VicepreS1dentes el ·Sr. Guerrero
(Filipinas) y la Srta. Diop (Senegal) y Relator el Sr. Balzan (Malta).

3. El PRESIDENTE informa de las disposiciones de organización adoptadas con
respecto al examen del tema 79 del programa. Como la Asamblea General decidió
que el debate de ese tema se celebraría directamente en sesión plenaria, en la
inteligencia de que la Segunda Comisión adoptaría las medidas pertinentes, se
celebraron amplias consultas y se acordó crear un grupo de trabajo ad hoc
presidido por el Sr. Razali (Malasia), para realizar consultas oficiosas
respecto del tema.

ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS (A/47/250, A/47/251, A/47/252; A/C.2/47/1,
A/C.2/47/L.l y Add.l)

4. Tras un breve intercambio de cortesías, el PRESIDENTE señala a la
atención una carta de fecha 18 de septiembre de 1992, dirigida al Presidente
de la Segunda Comisión por el Presidente de la Asamblea General (A/C.2/47/1)
relativa a los temas asignados a la Comisión y menciona, asimismo, los
documentos A/C.2/47/L.1 y A/C.2/47/L.1/Add.l. Además, señala a la atención de
la Comisión varias medidas adoptadas por la Asamblea General sobre la base de
las recomendaciones contenidas en el primer informe de la Mesa de la Asamblea
en relación con la organización del cuadragésim~ séptimo período ordinario de
sesiones (A/47/250), con miras a realzar la eficiencia y economía del proceso
legislativo.

5. La Sra. KELLEY (Secretaria de la Comisión) dice que en el proyecto de
programa de trabajo de la Comisión (A/C.2/47/L.l) se han introducido los
siguientes cambios:

Lunes 5 de octubre: Donde dice "Tarde" debe decir "Mañana".

Viernes 9 de octubre: Respecto del tema 90, se ha pedido a la Comisión
que aplace el debate hasta que se reciba la
información adicional del seminario sobre
Chernoby1,que se celebrará en Kiev en la primera
semana de noviembre, conforme a la resolución
1992/38 del Consejo Económico y Social •

. Lunes 12 de octubre: Debía haber figurado una nota que dijera que los
temas 84 y 78 se examinarían conjuntamente.
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Jueves 22 de octubre; Respecto del tema 78 (parte V) se debe cambiar el
título del informe para que diga "Informe del
Consejo do Administración del Programa de las
Naciones Unidas para el Medio Ambiente sobre la
labor de su tercer período ex~raordinario de
sesiones".

Semana del 23 al
"27 de -noviembre - .

La Segunda Comisión concluirá sus trabajos el
-vier¡;es 4. de diciar.ibre. - --.

6. El Sr. JOM.i\A (Túuez) apoya la creación del grupo aa hoc de trabajo (cuyo
establecimiento no sentará precedente) dada la importante labor que este año
realizará la Comisión en relación con los temas de la Conferencia de Río. El
orador desea saber si el grupo ad hoc se reunirá antes o después del debate de
la Asamblea General en sesión plenaria. En relación con el párrafo 6 del
documento A/C.2/47/L.l, el orador pregunta si para los trabajos del grupo y
las consultas oficiosas se dispondrá de servicios de interpretación en los
seis idiom3S oficiales, y dice que desea saber cómo se organizarán las labores
de los dos grupos de trabajo de los Vicepresidentes y del grupo ad hoc.

7. El ~RESIDENTE, respondiendo a las preguntas del representante de Túnez,
confirma que la creación del grupo ae hoc tiene carácter excepcional y es el
resultado del interés general en un tema de tal importancia. El grupo se
reunirá en breve para determinar qué temas examinará. Oportunamente, en
consulta con el Presidente de la Asamblea General, se propondrá el programa de
trabajo del grupo y, en consulta con las delegaciones, se verá si se pueden
iniciar esos trabajos durante el debate general de la Asamblea General, o
bien, si fuera más conveniente, si habría que esperar hasta la semana
posterior al 9 de octubre.

8. La Sra. KELLEY (Secretaria de la Comisión) dice que se hará todo 10
posible para que se disponga de servicios de interpretación durante las
consultas oficiosas. .

9. El Sr. MARTIN (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte), en
nombre de los países miembros de la Comunidad Europea, se pronuncia respecto
de la suqerencia de la Secretaria de la Comisión de transferir el debate sobre
el desastre de Chernobyl de octubre a una fecha ulteri,or a la celebración, a
comienzos de noviembre, de un seminario sobre ese tema, que se llevará a cabo
en Kiev (Ucrania). El orador dice que ello ocasionarín graves dificultades a
los Estados oliernbros de la Comunidad Europea, que tienen importantes
propuestas que formular a la Comisión sobre ese tema. Los Doce desearían
formularlas en una etapa temprana de la labor de la Comisión. Naturalmente,
comprenden que la Secretaría quiera informar a la Comisión de los resultados
del Seminario y nada tienen que objetar a ello. Sin embargo, se ha de
permitir a los gobiernos que expresen sus opiniones sobre el tema. El
Presidente ha neña1ado la importancia de que la Comisión termine sus trabajos
a tiempo; el orador dice que ello no le pareco posible, a menos que la
Comisión analice el tema de Chernoby1 en las etapas iniciales de su labor.
Las prepuestas de la Comunidad Europea serán importantes y el orador espera
q,ue la Comisión las apruebe.
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(Sr. Martia. Reino Unido)

10. En cuanto a los arreglos relativos al debate sobre la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre el Medio Ambionte y el Desarrollo, el orador hace suya
la opinión del representante de TÚDez de que sería sumamente útil que el
Presidente de la Comisión preguntara al Presidente de la Asamblea General si
se podría acordar pronto cuándo se analizará la cuestión de la Conferencia en
el Plenario. Los ministros de muchos países desean asistir a ese debate y les
resulta dificil encontrar tiempo p~ra 6segurar su presencia, de modo que
cuanto más se tarde en anunciar la fecha del debate, tanto más difícil será

-que asistan a él personalidades de alto nivel.

11. En el documento AlC.2/47/~.1/Add.l se mencionan dos documentos
importantes: el informe del Secretario General relativo a una comisión sobre
el desarrollo sostenible y el informe de la propia Conferencia.

12. El orador está enterado de que a comienzos de octUbre se contará con los
volúmenes 1 a IV del informe de la Conferencia. Puesto que se está ya a
comienzos de octubre, cabe esperar que en los próximos d~as las delegaciones
cuenten ya con el informe. En cuanto al informe del Secretario General no
solo no se sabe qué departamento de la Secretaría va a encargarse de él, sino
que también se iguora la fe~ha en que se prevé distribuirlo.

13. Sin embargo, para las negociaciones sobre la Conferencia es absolutamente
eseneial que se cuente con ese documento. Cabe esperar que el Presidente de
la Comisión hará saber a las dependenciae pertinentes de la Secretaría la

,urgencia que reviste esta cuestión.

14. Por último y también respecto del tema 79, el urador se pregunta cuál es
la intención de la Secretaría. En efecto, está previsto un debate sobre los
arreglos de organización y existe un plazo para que los representantes se
inscriban en la lista de oradores. Sin embargo, dado que las deliberaciones
sobre el tema se celebrarán directamente en sesiones plenarias ~e trata quizá
del único tema del programa para ~l cual no se necesita una lista de
oradores. A los Estados mi~mtros de la Comunidad Europea les sería muy útil
que la Secretaría informara de lo ~ue se propone hacer respecto del análisis
de ese tema.

~',. En cuanto a la fecha del debate sobre el informe de la Conferenda de
Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo (CNUMAD), el

PRiSIDENTI dice que se planteará esa cuestión al Presidente de la Asamblea
General.

16. El Sr. STOBY (Director de la División de As~tos del C~nsejo Económico y
Social y de Coordinación entre Organismos, del Departamsnto de Desarrollo
Económico y Social) dice que se ha establecido un grupo de trabajo integrado
por asesores independientes de alto nivel para que formule recomendaciones.
El Secretario G~neral desea tomar conocimiento de esas recomendaciones antes
de terminar sus informes sobre la CHOMAD. Cabe esperar que durante la última
semana de octubre se dispondrá de esos info~~s. Sobre asa bas6, se prevé que
en la semana del 2 de noviembre se podrá iniciar el debate en la .Asamblea
General sobre la Conferencia.
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17. El Sr. GOUMENUY (Ucrania) dice que está a favor de que el tema 90 se
analice en una fecha ulterior. Del Secretario General se va a recibir un
voluminoso informe sobre la cooperación en relación con Chernobyl con arreglo
a la decisión que se adoptó al respecto en el Consejo Económico y Social, y se
requerirá tiempo para prepararlo y estudiarlo. Al propio tiempo, Ucrania
comparte la inquietud del Reino Unido sobre la necesidad de que la Comisión
termine puntualmente sus trabajos. Postergar el análisis del tema relativo a
Chernobyl no tendría efectos negativos, porque ese análisis se haría en
noviembre y, por lo tanto, la Comisión podría terminar sus trabajos a
comienzos de diciembre, como se ha previsto.

18. El orador señala que en la página 16 del documento L.l/Add.l sólo se
mencionan dos documentos en relación con el tema de Chernobyll se ha omitido,
pues, mencionar el documento Al47/l32. Se trata de un documento que presentó
Ucrania el 23 de marIa de 1992 y que contiene un llamamiento de los dirigentes
de Belarús, la Federación de Rusia y Ucrania para que las Naciones Unidas
presten ayuda en relación con Chernobyl. Ese documento se aprobó en Kiev en
una reunión en la cumbre de los dirigentes de esos tres paises. El orador
pide que se lo incluya entre los documentos que ha de analizar la Comisión en
el actual período de sesiones.

19. El PRESIDENTE dice que el representante de Ucrania no cree necesario
modificar la fecha en que se habrá de analizar el tema 90. Por su parte, el
representante del Reino Unido ha propuesto que se revise la fecha prevista
para ese análisis. El Presidente pregunta ai al representante de Ucrania le
parece inconveniente que se adelante el análiais del tema, sin perjuicio de
que se cuente con la documentación necesaria.

20. El Sr. GOUHENUY (Ucrania) estima que el informe del Secretario General
sobre Chernobyl será un documento importante y se debe preparar en la forma
debida de conformidad con las decisiones del Consejo Económico y Social. Si
el documento está listo a tiempo, Ucrania no tendrá objeción en que se
adelante la fecha del debate.

21. La Sra. ~ELLIX (Secretaria de la Comisión) señala que el Coordinador de
las Naciones Unidas de la Cooperación InternacJ.onal para Chernobyl se puso en
contacto con la Mesa y pidió que se cambiara la fecha prevista para analizar
el tema en la Comisión, debido a que se celebraría una reunión sobre Chernobyl
en Iiev, en la primera semana de noviembre.

22. El Sr. KUPRYAvrSEV (Federación de Rusia) entiende que la Secretaría, la
Meaa y el Coordinador examinarán las 4iversas propuestas sobre la fecha más
adecuada para analizar el tema de Chernobyl. Su delegación ha tomado nota de
la declaración del representante del Reino Unido y espera con sumo interés la
importante propuesta que hará la Comunidad Europea. Sin embargo, está de
acuerdo con las ideas expresadas por Ucrania y las apoya. Es atinado aplazar
el examen del tema para que se puedan preparar los documentos pertinentes.

23. Los documentos que se habrán de presentar a la Comisión de conformidad
con las decisiones del Consejo Económico y Social y de la Asamblea General en
su cuadragésimo sexto período de sesiones no estarán listos antes del 9 de
octubre. No sería una buena idea celebrar el debate sobre Chernobyl sin
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(Sr. Kudryaytsev, FederaciÓn de RusiA)

esos documentos. Segundo D cabe aclarar que a principios de noviembre no se
celebrará un semin~rio sobre Chernobyl, sino la reunión de UD grupo de tabajo
especial integrado por represententas de los organismos especializados de las
Naciones Unidas que prestan ayuda en Chernobyl. A juicio del orador, no
convendría analizar ese tema sin tener en cuenta las opiniones que los
organismos especializados formulen en la reunión de Eiev. Por último, Rusia
no tiene ninqún inconveniente en que el representante del Reino Unid~~ tan
pronto como las delegaciones de la Comunidad Buxopea tengan lista su propuesta
sobre Chernobyl, y ya que desean darl~ a conocer a la Comisión lo antes
posible, la presente incluso antes de que se examine el t.ema de Chernobyl.
Por lo demás, el orado~ apoya la propuesta de Ucrania de que se amplíe la
lista de documentos sobre el tema de Chernobyl e incluya la declaración de los
dirigentes de Belarús, Rusia y Ucrania.

24. El §r. MARTIN (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan~a del Norte) dice que
el examen del tema 90 del programa se había previsto para é~ viernes 9 de
octubre y que no se había informado previamente do ningún cambio en esa
programació~. A la delegación del Reino Unido le sorprende la súbita
propuesta de aplazar dicho examen. La cortesía de informar de los cambios
propuestos habría permitido celebrar consultas para llegar a un acuerdo.

25. Durante las deliberaciones del Consejo Económico y Social, el Secretario
General Adjunto, en su informe sobre el programa relativo a Chernobyl, señaló,
entre otras cuestiones de importancia, que las promesas de contribueión sólo
ascendían a 1 millón de dólares, de .los 600 millones que se necesitaban para
ese proqtama. ~~ Comunidad Europea y sus Estados miembros, que han estado en
~ontacto con el Secretario General y los gobiernos interesados, han examinado
posiblea modos de dar solución a esa situación y han preparado una declaración
que habían proyectado dar a conocer durante el debate general. De ese modo,
todas las delegaciones habrían tenido oportunidad de expresar sus opiniones
antes de la reunión en Kiev, con miras a elaborar un proyecto de resolución en
colaboración con los Estados interesados.. Si esa labor no se inicia antes d~

la reunión de Kiev, a juicio de la delegación del Reino Unido no será posible
lograr un acuerdo sohre una cuestión tan compleja antes del plazo mencionado,
es decir, antes del 4 de diciembre. Su delegación ha estado en contacto con
las de Belarús, Ucrania y la Federación de Rusia, que saben cuál és la
posición del Reino Unido al respecto. Por consiguientq, su delegación se
opone a que se aplace el debate del tema, que se deber1a examinar en octubre.

26. El PRE§IDENTE propone que se celebren consultas oficiosas entre la
delegación del Reino Unido, en nombre también de la Comunidad Europea, y las
delegaciones de los Estados que se interesen en el tema" y que se informe a la
Mesa de la Comisión y a la secretaría de los resultados de es~s consultas.

27. El Sr. KUDRYA~ (Federación de Rusia) está do acuerdo en celebrar
consultas oficio~as acerca del tema 90 con todas las delegaciones interesadas.

28. El ~~~OUKHOV (Belarús), que apoya la propuestá de que se celebren
consultas oficiosas sobre el posible aplazamiento del debate sobre el tema
se reserva las observaciones de fondo ~ue su deleqación desea formular en
relación con la cuestión de Chernobyl.

90,

,
\
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29. La sr!:a. JANJUA (Paldstán), en nombre además de los países miembros del

Grupo de los 11, opina que el tema 84 y la pax-te 11 del tema 18 debido a .u

complejidad, no se de~n examin~r en una misma sesión, como se prevé ~D el

proyecto de programa de trabajo y propone., en cambio .que se aplace para una·

sesión ultedo'l' el examen de \me) de esos temas. Bn relación con el tema 19,.

aunClue acoge con beneplácito la creaci6n del grupo a4 hoc 48 trabajo, exp.resa

Clue la labor de este·grupo.sólopod~á comenzar,~uando lSu~ miembros ~ayan

recibido el informe sobre la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio

Ambiente y el ~sarrollo, yft Cl"~ el grupo ad hoc no puede basar sus

deliberaciones en las notas oficiosas que caaa deleq&clónhayft tomado.

30. La oradora dice Clue en la págin~ 12 d~l documento A1C.2/41IL.l se indtca

Clue ellO de noviembre se celebraría el debate del tema 12 del programa SlD

indicación de los capítulos Clue se examinarán y pide a la secretaria que

aclare, de ser posible por escri~o, Clué capítulos se examin~rán.

31. La Sra. IILLIX (Sec~etaria.de la Comisión), respondiendo a la

representante del PakistAn, afirma Clue al proyectar para un mismo día o~

debate correspoD4ic~t8 a los temas 84 y 78 (parte 11) no se quiso en modo

alguno restar importancia a ninguno de ellos. Bn cuanto al' tema 78, el lune.

12 de octubre sólo se ha previsto la presen~ación de una nota muy breve 4el

Secretario General que transmite el informe del Presidente del Consejo

Económico y Social. 51 así se lo prefiore, la presentación~4e dic~a nota se

puede aplasar para otra sesión. Los volúmenes 1 a IV 4el Informe sobre la

Conferencia de la. Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el »esarrollo ••

distribuirán el 9 de octubre y el informe del Secretario General a fines de

octubre. Bn la página 2 del documento A1C.214711 se indican 10m capítulos del

informe 4el Consejo Bconómico y Social q~e se han asignadO a la Comis~óD.

,32. El PRISIUNtI dice que, de no haber objeciones, entenderá CJue la Comisión
.

\

aprueba qu 8e asigne a sesiones distintas el exame~ de los temas 84 y 78

(parte 11).

33. Así Queda acordado.

34. 11 Ir. AMAZIAII (Marruecos) hace ver flue el examen del tema 83 se ha

previsto para el lunes 19 de octubre, pero Clue la mayoría de los documento.

pertinentoes se distrib\\irán con sólo una semana de antelación (entre el 12 y
'. . .

el 13 de octubre).. Su delegacion, al igual CJue otras Clue cuentan con un

personal reducido, tiene dificultad para examinar oportunamente la

do~umentaciónpertinente a las deliberaciones de .los diversos órganos, cu~do

ésta no se distribuye con la antelación debida. 11 orado~ 'pide, pues, que el

examen 4el tema 13 Se aplace hasta por: lo menos dos semanas después de la

fecha de distribución 4e 108 doc~ento~.

'35. 11 Sr. MMOYA (Colombia) afirma CJue su delegación c\')mparte las

preocupaciones que han manifestado los representantes de Túne. y del Pakistu

en relación con el comienzo de la labor 4el grupo sd hoc sobre el tema 19 y

sugiere Clue se haga todo lo posible pare. CJue tod03 los documentos estén

distribuidos a más tardar: el 16 de octubre y no a fines de octubre como .e.ha

anunciado. . .,' ~;
• ' ... ..~f. :

:., .... ;
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36. El Sr. BIAOU (Benin), haciendo suyos los conceptos de los representantesdel Pakistán y de Colombia, deja constancia de que a su del~gación loinquietan los perjuicios que al grupo de trabajo ad hoc oca~ionará la demoraen recibir los informes de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre elMedio Ambiente y el Desarrollo y del Secretario General sobre el Programa delas Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA).

37. El Sr. XENEL (Turquía) declara que se referirá a un tema que, ai bien nose planteará hasta el final de las deliberaciones de 1992, es sin duda defundamental importancia: el examen del proyecto de programa de trabajo bienalde la Segunda Comisión, que se ha de formular de conformidad con lasdisposiciones de la resolución 39/217 de la Asamblea General, de 18 dediciembre de 1984. El procedimiento habitual consiste en examinar el proyectode programa cuando ya se han aprobado los respectivos proyectos deresolución. La experiencia indica, sin embargo, que todos los años, mientrasqe examinan los diversos proyectos de resolución (que muchas veces requierenpresentacionQs de informes complementarios o inducen a formular solicitudesencaminadas a incluir nuevos temas en el programa), se oyen quejas porquepersisten las dificultades para estudiar una documentación qua no sedistr.ibuye con antelación suficiente y, sobre todo, porque no se reduce- como se pretende - la carga de trabajo de la Comisión y los temas delprograma siguen proliferando.

38. Por esas razones, la delegación de Turquía propone que este año elproyecto de programa de trabajo bienal se examine antes de que queden
aprobad~s los pertinentes proyectos de resolución. A ese fin habría quedisponer de una lista completa de los informas que será preciso elabcrar comoconsecuencia de los diferentes ~royectos de resolución, para poder así reducirsu núm~ro y su extensión. La Secretaría podría preparar y distribuir amediados de noviembre una lista de referencia. Se racionalizaría ysimplificaría así el trabajo de la Secretaría, de la Segunda Comisió~y de las delegaciones.

39. El PRESIDENTE dice que el representante de Turquía ha formulado unapropuesta interesante que la Mesa examinará con atención.

40. El Sr. JQMAA (Túnez) observa que las inquietudes expresadas por larepresentante del Pakistán, en nombre del Grupo de los 77, respecto al tema 12no se aclararon satisfactoriamente•.

41. Era tradicional que en el documento sobre la organización de los trabajosde la Comisión se indicaran temas y subtemas. Las delegaciones podían asísaber qué asuntos debían debatir y tenían desde un primer momento oportunidadde entablar las negociaciones oficiales u oficiosas que creyeran oportunas, ode recurrir a otros procedimientos. Ahora se pretende que un tema tanimportante se agote en sólo dos días; es más, se espera que las delegacionesactúen sin sabe~ a ciencia cierta cómo deben proceder. El orador agradeceráque se aclare con exactitud qué subtemas se examinarán y que se distribuya, almenos oficialmente, una versión revisada del documento A/C.2/47/L.l.

l •••
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(El Sr. Jomaa, TÚnez)

42. Es imposible iniciar un debate serio o realizar una labor sustantiva
sobre las conGlusiones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Ambiente y el Desarrollo hasta que se disponqa del informe ael Secretario
General sobre el PNUMA. Para que las de1eqaciones se enteren de las ideas del
Secret:ario General en relación con el wedio ambiente y el desarrollo, incluso
respecto de los recursos disponibles para crear un fondo especial o. recurrir a
otros arbitrios, sería conveniente que también en este caso se distribuyera
anticipada y oficiosamente un documento que presentara las opiniones del
Secratario General.

43. De todas maneras, el Presidente del grupo de trabajo ad hoc bien podría
empezar ya a celebrar consultas oficiosas para dete~inar qué temas conviene
examinar y en qué opor~unidad. La delegación de Túnez sólo propone que el
9rupo vaya recabando opiniones que puedan servir de orientación en UD futuro
pró:dmo como una forma de salir del atolladero en que se encuel),tra la Comisión.

44. El fBESIDEUTE dice que la secretaría le ha comunicado que se podrá
distribuir UD documento oficioso que aclarará las cuestiones incluidas en el
tema 12. El Presidente del qrupo de trabajo ad hoc acaso quiera tomar not~

de las opiniones expuestas y de las preocupaciones de 'la Comisiou a fin de
adoptar un curso de acción en consonancia con la disponibilid&d de los
documentos.

45. El Sr. PAYLINICR (Perú), refiriéndose a los comentarios del repre~ontante

de Turquía, expresa que la limitación del número de resoluciones sólo puede
co~siderarse de acuerd~ con la importancia de los t8ma~ del proqrama, como se
observará en especial durante el ezamen del tema ~6. Al respecto, cabe decir
que el Grupo de los 77 es el que presenta más pro]!ectos de reaolución según la
importancia de cada tema del programa.

46. El Sr. YEh~L (Turquía) aclara que no ha propuesto que se reduzca el
número de resoluciones - lo que también serí~ sumamente útil - Bino que se
disminuya el número de temas y de informes solicitados por la Comisión.

47. La Sra. KELLEY (Secretaria de la Comisión), respondiendo a los
representantes del Pakistán y de Marruecos, propone que el ezamen del tema 78
(parte 11) se pase del 12 al 14 de octubre y que el del tema 83 oe pase del 19
al 26 de octubre, con lo que esa semana se celebrarían cuat~o sesiones al
respecto.

48. La Srta, JAlJUA (Pakistán) hace 'Ver que si aplaza el tema 83 hasta una
fecha posterior bien se pueden obstaculizar las consultas oficiosas, dado que
este p~oceso ~s muy fatigoso. Si el informe no Sft puede distribuir antes
del 12 de octubre, entonces habría que aceptar la p~opuesta de la secretaría.

49. El PRESIDENTE dice que, como no se puede adelantar la distribución de los
documentos" sería conveniente aceptar las nuevas fechas propuestas, que
permitirán ampliar en una semana el tiempo necesario para examinar los
documentos.
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50. La Sra. FRIODIUQCHUSS (Austria) señala ~ue, al p&sar 01 t$ma' 83 del 19 de
octubr.~,la .emana del 26 ~eoctubre, es l~gic~ que las COD8ul~as oficiosas
•• pa••n ~.la .timaDa del 2,6 a ~a e_ana del 19 ae octubre.,

,."t"'.,'. '.

51. 11 Sr'. MUTIU (Reino Unido de G".an Bretañe e Ir1tmda del U(,)rte~ iS1l'giere
qu., a fin 4e'facilitar los trab~ioa de la Ccmis!ón se celebren con~ultas
0(1010s.s l~. ~i~~ 19, 2~ Y 21 de octubre. '

, ,

',5a. La Srta. ',zABJiu. (~akiatáD) sugler. que ,,1 debate sobre el tema,83, en
lugar 4e celebrarlle~.n ),a tarde 4e1 26 de o~tubre, lile celebre en la mañana de
••• dia. '

'53. Sl 2RBSIppTI dice ,CJue.. 4e no haber objeclones, enteDderá que la Comisiólll
aprueba el programa 4e~~aba'0 contenido en el docuraento JVC.2/47/L.l, en su
foma ora].mell'.te revisada'y de confomidad con las propuestas que Sé han
fomulado.

54. ¡si gUlda acordadq.

Se 1eyapta la sesiÓp a las 1~45 horas•
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